
Izvjestaj Komisije za oCJenu magistarskog rada Valentnost deverbativnih 
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UNIVERZITET eRNE GORE 

FILOLOSKI FAKULTET, NIK~ilC 

NASTAVNO-NAUCNOM VIJECU FILOLOSKOG FAKULTETA lJ NIKSICU 

Vije6e Filoloskog fakulteta na elektronskoj sednici odrZanoj od 16. do 19. 03. irnenovalo nas 

je u Komisiju za pregled i ocenu magistarskog rada pod naslovorn VALENTNOST 

DEVERBATIVNE IMENICE U NJEMACKO.~ I CRNOGORSKOM JEZIKU 

kandidatkinje Gorke Harovic, studentkinje poslediplornskih studija na Filoloskorn fakultetu 

u Niksicu. 

Kornisija u sastavu prof. dr Smilja Srdi6 sa Filoloskog fakulteta Ll Beogradu, mentor, prof. dr 

Annette Durovic sa Filoloskog fakulteta u Beogradu, clan, i prof. dr Sonja Nenezi6 sa 

Filoloskog fakulteta u Niksi6u, predsednik komisije, irna cast da nakon pregleda 

magistarskog rada podnese Vijecu sledeci 

lZVESTAJ 

Master rad Gorice Harovic irna 90 stranica i sadrzj uz Predgovor, Apstrakt i LiteratllfU i 

slede6a poglavlja: 1. Uvod ; 2. Teorijski okvir rada; 3. Metodoloski okvir rada; 4. 

Analiza korpusa; 5. Statisticka analiza; 6. Zakljucak. 

Kako kandidatkinja u predgovoru istice, odabir (eme rezllltat je dugogodisnjeg bavljenja 

sintaksickim fenomenima prema rnodelu dependencijalne gramatike. Dependencijalna 

gramatika (takode: gramatika zavisnosti) koja se bazira na teoriji vaJentnosti najplodniju 

primenu nasla je upravo u oblasti sintakse. lako SU, zbog bogatstva morfoloskih fonni, svi 



jezici proistekli IZ nckadasnjeg srpskohrvatskog veoma pogodni za dependencijalna 

istraiivanja, ova] gramaticki model ostao je do danasnjeg dana prilicno stran domacim 

lingvistima. Zato je dodatni povod za bavljenje ovom temom - pribliiiti teoriju valentnosti i 

cmogorskoj lingvistici. 

U uvodnom delu kandidatkinja se prvo bay! naslankom teorije valcntnosti. Sam termin je 

francuski lingvista Tenijer preuzeo iz hemije i uveo II nauku uo jeziku. Valentnost oznacava 

sposobnosl jezickih jedinica da vezuju za sebe odredeni broj specificnih elemenata koji 

moraju biti u odredenom obliku. Ovu sposobnosl Tenijer pripisuje glagolu koji lime postaje 

struklumi centar recenice. Tako npr. glagol jesti vezuje LIZ 5ebe dva speeificna cJcmenta - Ll 

nominativu i akuztivu (Pelarjede cokoladu.), dok glagol pokloniti ima sposobnost da uz sebe 

veze tri specificna elementa - u nominativu, akutzativu i dativu (Olae je poklonfo sinu 

knjigu.) 

Iako sc prema Tenijerovom ucenju valentnost pripisuje sarno gJagolima, ubrzo poslaje jasno 

da je poseduju i neke druge vrste reci, pre svega irnenice i pridevi. Sposobnost vezivanja 

specificnih elemenata uz sebe pokazuju, pre svega, imeniee nastale od glagola. lmenice 

oasleduju od glagola od kojih su izvedene ne samo valentoost vee, oajeesce, i klase/vrstu 

dopuna. Pod dopunama se podrazurnevaju oni atributi koji su uslovljeoi valentnoscu irneoice, 

tj. specificni su za odredenu potklasu imenica (nem, "subklassenspezifisch"), npr. Nada II 

/z.olill buduCl1os/, skok y'.vgdu, 

Kao jezicka baza istrazivanja pos!uzile su nematke i cmogorske dnevne novine. 

U 2. poglavlju prezenlovana Sll teorijsko-metodoloska polazista rada. Povucena je razlika 

izmedju tradicionainog gramatickog modela, gramatike neposrednih koostituenata, koja u 

analizi recenice kao osnovne jedinice sintakse polazi od para predikat:subjekat 

dependencijalne gramatike koja se bavi hijerarhiskim ustrojstvom recenice u kojoj je glagol 

vrhovni regens od koga posredno iii ncposredno zavise svi oslali elementi receoice. 

Tenijerov() poimanje odnosa u recenici najvisc sledbcnika naslo je medu ncmackim 

germanistima, Za razliku od rodonaceloika teorije valentnosti, oni u fokus svojih istraiivanja 

stavljaju i imeninicu i pridev, U radu su predstavijena tumacenja valentnosti imenice 

najznacajnijih nemackih zagovomika ovog gramatickog modela (Teubert, BehageJ, 

Brinkmann, Bondzio, Helbig '" ). Jezicka konstrukcija u kojoj je imenica glava/nukleus 

naziva se nominalna fraza. Sateliti imenice Sll njeni alributi, Ukoliko su uslovljeni 

valentnoscu imeniee, oni su njene dopline. U radu su sc u fokusu nasle one deverbativne 



imenice kod kojih SU, uprkos prisuSlvu odredcnog stepcna leksikalizacije, zadriani semantika 

i potencija olvaranja slobodnih mesta za specificne clemente glagola od kojih su nastale. Na 

osnovu morfo-sintaksickih svojstava dolazi se do klasa dopuna: dopuna u genitivu, dopuna u 

dativu, prcpozitivna dopuna, direktivna dopuna, instrumentalna i verbativna dopuna. U 3. 

poglavlju iznosi se osnovna hipoteza (PrelpOSiavlja se da deverbativna imenica Ii njemackom 

i crnogorskom jeziku najceH:e :.adriava vaienlnosl giago/a od kog je naswla. up. sir. 46), 

navod! metoda islrativanja i dnevne novine na nemackom i emogorskom jeziku koje su 

posluzile kao jezicka baza istrazivanja. U ccntralnom delu rada anaHziraju se ekscerpirani 

primeri iz korpusa. Potvrdeni primeri su sistematizovani po klasama dopuna dopuna u 

genitivu, dativu, prepozitivna, direktivna, instrumentalna i verbativna dopuna. Za oba jezika 

se navodi forma dopunc i pozicija U odnosll na regirajucli imenicu (pozicija u prednjem iii 

zadnjem polju fraze). Valentnost imenice dovodi se U veZll sa valentnoscu odgovarajuceg 

glagola. Tako se npr. za subjekatski genitiv navodi da u odgovarajucoj recenici lma 

ekvivalent II formi nominalne fraze II nominalivu u funkciji subjekatske dopllne, up. das 

Versprechen del' Regierung lohecnnje_vlade ~ die Regierung versprichll vlada obe{;ava. 

Uslo se navodi i ekvivalent na semantickom planu (u konkretnom slucaju funkcija agensa), 

mogucnost realizacije dye dopune uz imenicu (Sof2ifl]1ins Versprechen grd/3erel' Wohnungenl 

gu.fenje posebnih idenlitela dominanlne nacije, kao i mogucnost komulacije, up. Wife yon 

Kardinnl Ralzinger Upotreba konkurente forme sluzi najcesce za izbegavanje potencijalnih 

dvosmislenosti u tumacenju (nem. Bedrohung des po/ilischen GeRners vs Bedrohung clurch 

den politischen Gegner.; em. gusenje posebnih Idenlilelagominantne naciie vs gu!ienje 

posebnih idenrilela oclslrane dominanlne nacije ) iii iz stilskih razloga: viestacenje vjeslaka 

grw1evinske struke vs vjeswcenje od strane vjeSlaka grac1evinske struke. Na kraju analize 

svake od klasa imenickih dopuna daje se tabela osnovnih i konkurentnih formi za 

kontrastirani jezicki par i isticll razlike izmedu nemackog i cmogorskog jezika (opr. 

cmogorski ne poznaje saksonski genitiv, nemacki zbog sistemskih razlika dopunu u 

instrumentalu). U okviru statisticke analize, u 5. poglavlju, utvrduje se frekventnost svake od 

klasa dopuna, najcesce forme i pozicija u nominalnoj frazi. Na osnovu analize 735 nominalnih 

fraza u nemackom i 699 fraza u crnogorskom jeziku, kandidalkinja konstatuje da deverbativna 

imenica najcesce otvara slobodno mes!o za dopunu II genitivu (55,51% i 73,10%) i za 

prepozitivnu dopunu (36,60% i 15,45%), dok su ostale dopune manje frekventnc - u 

nemackom jeziku pOlom sledc direktivna dopuna sa 6,80% i verbativna dopuna sa 1,09%; II 

cmogorskom manji procenat beleze dopuna u dalivu (4,43%), direktivna dopuna (3,86%), 

verbativna dopuna (2,29%) i instrumentalna dopuna (0,86%). Zahvaljuju6i provedenom 



empirijskom istrazivanju, kandidatkinja na kraju konstatuje da se istrazivanje valentnosti 

imenice sa aspekta valentnosti glagola pokaza lo opravdanim i smislenim - deverbativne 

imenice naslecluju od glagola ne sarno leksicko znacenje, vee i njihovu valentnost. Valentnost 

je prvenstveno semanticki odreclena, Tako subjekatski i objekatski genitiv naslecluju 

semanticke uloge agensa i paeijensa. U ostalim slucajevima rec 0 sintaksicko-semantickoj 

podudamosti - dopuna zaclrzava isto znacenje i fo rmu, npr. ablativni genitiv. 

Rad Gorice Harovic pod naslovom Valentnost deverbativne imenicae u njemackom 

i crnogorskomjeziku sadrzinski i metodoloski zadovoljava neophodne kriterijume za 

ovu vrstu rada . Teorijski prikaz i empirijska analiza odabranog jezickog fen omena, 

supklasnospeeificnog atributa uz deverbativnu imenieu, u potpunosti su ispunili zadate 

eiljeve. Kandidatkinja je pokazala da vlada tehnikom pisanja naucnog rada: rad ima 

jasnu strukturu i logicki sled izlaganja, napisan je pitkim jezikom, a bogata referentna 

literatura je koris6ena smisleno tako da se testo stieao utisak da rad ne potpisuje neko 

ko je na pocetku naucne karijere. 

Zato sa zadovoljstvom predlatemo Nastavno-naucnom vijecu Filoloskog fakulteta u 

Niksi6u da prihvati ovaj izvestaj te kandidatkinju Gorieu Harovi6 pozove na javnu 

odbranu. 

Komisija: 

prof. dr Smilja Srdic, Filoloski fakultet , Beogrod, mentor 

s,-, ~L-h ' 
prof. 4Anne e Durovic, clan 

flffltt?tJ/£.
prot. dt ('sonJa Nenezic, Filoloski fakultet, Niksic, 

predsednik Komisije 

u Niksicu, II. 5. 2018 . 
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UNIVERZITET eRNE GORE 

FILOLOSKI FAKULTET 

VIJECtJ FrLOLOSKOG FAKULTETA 

Predmet: Predlog Komisije za odbranu magistarskog rada Gorice Harovic 

PredlaZem sledeci sastav Komisije za odbranu magistarskog fada Valentnost 
deverbativne imenice u njemackom i crnogorskomjeziku kandidatkinje Gorice 
Harovic: 

I. 	 Prof. dr Smilja Srdic, mentor 

Prof. dr Annette Durovic 


3. Prof. dr Sonja Nenezic 

Prof. dr Smilja Srdic 

U Niksicu, 11.05.2018. 


